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This paper presents the concept and the underlying ideas behind the creation of a site,
destined to display information about manuscripts on an interactive map, and thus making
visible the pathways in the life of a given manuscript — ,,Geography of Letters'.“ We show
that this view towards the manuscripts opens a new way of conducting research and academic
teaching in this field. We discuss the significance of “Istorija slavjanobolgarskaja” by Paisij
Hilendarski, and stress the importance of having the routes of its copies made explicit on an
interactive map. Finally, we provide a description of the created site, that not only displays the
interactive map with the scholarly descriptions of all copies of the historic work, but also
provides related information about places, people, and objects mentioned in the descriptions,
and allows users to publish their own views, impressions, academic papers, comments on the
site and become a part of a community that cherish the preservation and the presentation of
monumental literary achievements from the past, and keep them alive in the present age.
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Introduction

Istorija slavjanobolgarskaja is an emblematic text for the period of Bulgarian National
Revival. It is considered to mark the beginning of this period and to have influenced the
development of the Bulgarian national idea in the context of the Ottoman rule and of the
emerging national ideas of other nations living on the Balkans. At the same time, Istorija
slavjanobolgarskaja was composed by a monk belonging to the multinational orthodox
monastic community at Mount Athos, who, in his writing, not only did reflect 18™-century
European ideas about national histories but also followed the best traditions of Christian
universalism, thus imbedding the history of the Bulgarians in the history of the Christians and
world history.? Paisij finalized his text in 1762: according to his colophon he started working

! http://www.geographyofletters.org

> B. Benunosa, JI. I1ees, lllpuxu KbM IHYHOCTTA U A€I0TO HA oTell Ilaucuii, B: ,,Mcmopus craesnobvizapeka’ u
oyxoguuam dxcugom npes 30-me u 40-me coounu na XIX gex. [laucuaoa 1762-2012. FObuneen coopnux, cbet. U.
Panes, Benuko TwepHoBo, YU "CB. Kupun u Meroauii", ¢. 19 — 43; uepon. Aranacuii, [Ipeaucnosue. Mcropusra
MEXAy BEYHOCTTa U BpeMeTo, B: [laucuti Xunenoapcku. Hcmopust ciassnobwvizcapcka. Kpuruuecko u3naHue ¢
mpeBox u KomeHTap, CmaBsHOOBIrapcka 3orpadcka odbuten, Csera ropa, AtonH, c. 7-27; Europeana:
http://europeana.eu



in Hilandar Monastery and finalized it in Zograf Monastery, where his autograph is preserved
till the present day (shelfmark Zogr. 43). In all likelihood he brought a caligraphic copy or
two copies to the Bulgarian lands that do not survive.® At the end of the 18" and in the first
half of the 19™ century, his “History Slavo-Bulgarian” was disseminated by copying by hand
by Bulgarian priests, monks, teachers, disciples, merchants and craftsmen in various places
where Bulgarians lived: in Bansko, Besarabia, Chirpan, Elena, Gabrovo, Kotel, Mokresh,
Pazardzhik, Pchelishte, Pirdop, Rakovski, Rousse, Rila Monastery, Samokov, Stara Zagora,
Svishtov, Veliko Tarnovo, and elsewhere.* For the first time it (or rather a version of it) was
published by Hristaki Pavlovich in 1844. Colophons and marginal notes in the manuscript
copies of Istorija slavianobolgarskaja inform us about the use of the text and its traveling in
time and space. Some of the scribes revised it, made additions, or made compilations with
other texts. Therefore, the study of these copies is of crucial importance for elucidation of the
“life” and role of Paisij’s text, ideas, and images, of its impact and perception by the readers.
We believe that one of the important aspects of this study is to follow the traveling of the
copies. The best way to do so is an interactive map.

This paper discusses the goals and ideas behind the site Georgaphy of Letters
(https://www.geographyofletters.org/en/index.html). It presents the routes of the copies and
revised versions of Istorija slavjanobolgarskaja [History Slavo-Bulgarian] by monk Paisij
Hilendarski. This site is the first step of a long-term project aiming at mapping the
dissemination of medieval and early modern Slavonic texts.—

A map of the routes of the manuscripts and metadata

Today, scholars have information that about 70 copies of Istorija slavjanobolgarskaja
were made in the 18" and 19" centuries of which only 49 survive plus printed book of 1844
known as Tsarstvenik. These manuscripts belong to several text families. Some of them are
more or less exact copies of the text brought by Paisij Hilendarski to the Bulgarian lands,
others are copies of later revisions Paisij’s original text or compilations based on Paisij’s text
and other historical works. The latest catalogue of the extant manuscripts was published in
1962 by Man’o Stojanov.” Since 1962 much more information has become known to scholars
about the manuscript tradition of Paisij’s text and its later versions: editions of particular
copies were made® and a detailed catalogue of the copies kept in Sts Cyril and Methodius

> Y. Tonopos, Pasmpoctpanenne u Bb3eicTBHE Ha ,,McTopus cnaBsHOOBArapcka npes Bh3paxaaHero, B:
ITvpeu Meosicoyrnapooen kouepec no 6vreapucmuxa. Joxnaou. T. 1, 4. 4. Coyuannu u pegonoyuOHHU OBUINCEHUSL
6 bvaeapus. Ku. 1. Hayuonanno-oceobooumennu osusicenus XV — XVIII sex, Codust, BAH, 1982, ¢. 40 — 50; .
TonopoB, BeIipochkT 3a KpUTHYECKOTO M3JaHue Ha ,,Mcropus cnaBeHoOoirapckas™, Jlumepamypua mucwi, 15,
1971, k. 4, c. 93-109.

4 J. Tlees, Wcropus cnaBsHOOBITApcKa — reorpadys Ha TPENHCHTE B MHUHAIOTO W jaHec, B: Hcmopus
cnassanoowneapcka 1762-2012. Hayunu xopuszowmu Ha uemevpm xuasdosemuemo, cberaB. H. Jlparosa u E.
Tauesa, Co¢wus, bomma-Unc, 2012, c. 58 - 65.

> M. Crosnos, Ilpenucu Ha ITaucuesara ,,Mctopus cnassHoObIrapcka,” B: Iaucuii u necosama enoxa (1762-
1962). Cooprux om uscrnedsanus no cayuau 200-eoouwmnunama om ,,Mcmopus crassanodwireapcka”, cbeT. [l
Koces, Codusi, HBKM, 1962, c. 557 — 596.

% For bibliography on particular manuscripts, see M. Jlumutposa u JI. Tlees, U3 ucropusita ua MYcmopusma —
mnpenucu U npepaboTkn Ha [lamcmeBus Texctr, Hayunu mpyoose — Ilnosouscku yuusepcumem ,,Ilaucuii
Xunenoapcku”.  @unonoeus. 1. 50, xu. 1. c6. A (=llaucuesu uemenusn. 250 eoounu "Hcmopus
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National Library was published.” In 2012-2013, new studies by Darinka Karadzhova,® Ivan
Radev,” Marija Dejanova,' Nadezhda Dragova,'' Nija Radeva,” and others,” as well as
editions of particular copies by Darinka Karadzhova,' Lachezar Percheklijski,”” Mila
Krasteva and her team,'® and others appeared on the occasion of the 250™ anniversary of the
composition of the initial text by Paisij Hilendarski. In 2012, a new edition of the autograph
was prepared, in which are combined a facsimile edition in colour of the autograph, its
transcript accompanied with variant readings culled from six early copies of the History that
give idea how looked like the copies brought by the Athonite monk to his compatriots living
in the Ottoman Empire. The 2012 edition contains also a new translation of Paisij’s text into

cnassnooweapcka”. [lnosous, 2-3 noemepu 2012 2.), Ilnoemus, YU, 2012, c. 50-72.

7 250 200unu Ucmopus craeéanobvrzapcxka om IHaucuii Xunenoapexu /Kamanoz na usnoxcbal. Pen. xon.: B.
Xpucrosa - o1T. pea., E. Mycakoga, E. Y3yHoBa, b. Mun4esa, P. Tonoposa, Codus, HBKM, 2008.

 II. Kapamxosa, Unpnancka npepabotka Ha IlamcmeBara mcropus. Monax Xaputon u Herosure yuenwim,
Hayunu mpyoose na Ilnogousckus ynusepcumem ,, Iaucuii Xunenoapcku ““. @unonocuuecku gaxyimem. Tom 50,
Ne 1, A, 2012. IlnoBaus, YU, c. 32 — 49; cbiara, Kecapues nu e [lazapmkuiukuar npenuc Ha [lancueBara
ucropusa? Ilameorpadcka arpubymms, B Hcmopus crasanobwvreapcka (1762-2012). Hayunu xopuszowmu Ha
uemewvpm xunsdonremuemo, cheT. H. [lparosa u E. Tauea. Codus, bonmun-unc, 2012, c. 66-88.

* U. Panes, Omey Iaucuii Xunendapcku. Kowmexcm u omenacu om auunocmma u 0eromo my. Codus, AU
LHlpod. Mapun [punos”, 2012; ceiwmsar, [Haucuii Xunenoapcku u Toproeckusm kpati. Benwko TbpHOBO,
Abarap, 2012.

" M. JlesHoBa, ChHBHANEHHUS MEXKITy XapaKTEPHHUTE TUANEKTH3MHU B 3orpadcKkara 4epHOBa Ha ,,McTopus
claBsHOOBJITApCKa” ¥ TOBOPHUTE XapaKTePUCTUKH Ha ¢. Jlocmeid, CamokoBcko (1o moBoz Ha 100 roauHu ot
oTKpuBaHeTo Ha 3orpadckara uepHoBa), LiterNet 17.08.2006, Ne 8 (81):

http://liternet.bg/publish19/m_deianova/syvpadeniia.htm
M. [esHoBa, Bropusar camokoBcku mpenuc Ha ,Vcropust cnaBsHOOBIrapcka™ e uspaboren B CaMOKOB.

Ongal.net 5/5 (2013): 51-55 http://www.spisanie.ongal.net/broi5/3Deyanova.pdf

" H. Jlparosa, CodponueBusr ,,VY4eOHMKOB BapuaHT Ha ,Mcropus crnaBsHOOBITapcka,” B: Hcmopus
cneanobwvaeapcka. Inaouwos npenuc. Coet. u otr. pea. 1. Kapamxosa. Codus, bonua-uuc, 2012, c. 41-66;
cepmiara, [IpenyBenoMieHne 3a OHE3W YUTATENH, KOUTO MCKAT Aa MPUAPYKAT HAYIHUTE THPCEHHUSI MEXY JIBETE
yectBanus: 200-rogunranHaTa Ha ,Jcropus cnaBsHoOBATapcka™ mpe3 1962 r. u ,,UeTBbpPT XHIAIOIETHETO " U
npes 2012 1., B: Hcmopusa crasanobwvreapcka (1762 — 2012). Hayunu xopusowmu Ha ,, Yemsevpm
xunsoonemuemo, cbetT. H. Iparosa u E. Tagea. Codus, bomun-Unc, 2012, c. 12-22.

"2 H. PaneBa, Om e3uxa na ,, Mcmopus cnasanobvizapcka’ koM es3uxa na netinume npenucu. Benuko ThpHOBO,
YU ,,Cg. cB. Kupun u Meroaumii”, 2013.

" 1t is impossible here to quote all the publications on the manuscript tradition of Paisij’s text; see for instance,
amongst the others, the two volumes of papers Hcmopus craeanobwvacapcka 1762-2012. Hayunu xopuzonmu Ha
yemewvpm xunsaoonremuemo, cseT. H. Jlparoa u E. TaueBa, Codust, bomun-Unc, 2012; and Hayunu mpyodose na
Inosousckuss  ynusepcumem ,, Iaucuti  Xunenoapcku. Ilaucueeu uemenus. 250 eoounu ,,Mcmopus
cnassnobwazapcka ‘. Meoicoynapoona nayuna xougepenyus, Ilnogous, 2 — 3 noemepu 2012. @unonocuuecku
¢axyimem. T. L, ku. 1, c6. A. [InoBous, YU; and also JI. Henosa, [lannau 3a cB. Aumutsp bacapOoBcku B
,HHcropus crnaBsHOOBITapcka™ Ha cB. [laucuit Xunengapcku (Tekcronormuecku mnperien), Cmapobwvieapcka
aumepamypa, Ne 47, 2013, c. 377-390; T. HukonoBa-XtocteH, OT bonrpan no Oxaiio (ITo crmeaute Ha
Bonrpaackus cOOpHUK OT XHICHAAPCKHsI HAayudeH ICHTBD), 3a Bykeume : Kupuno-memoouescku eecmuuk 34,
2012, 6p. 38, c. 17; M. Kypiymosa, ITon-HoanoBust npemnuc Ha ,,AcTopus cIaBsHOOBIrapcka” Karo 4acT OT
TEKCTOBOTO CEMEHCTBO Ha Pmiickara mperpaBka (JIEKCHKaTHO-CEMaHTHYHH CBHIIOCTAaBKH, Liternet, 17.08.2014, Ne
8 (177): http://liternet.bg/publish30/mariana-kurshumova/pop-joanov-prepis.htm; M. Kpscrea, Ion-Hoanosa
npenpaBka Ha ,JcTopusi cnaBsHOOBITapcka™: akagemMuyHd (xumo)resn, B Coopuux. Mamepianu II1
MiscHapoOHo20 HaYKOB80-MemOoOUtHO20 ceMuinapy 3 60a2apcvkoi Mosu, aimepamypu, Kyavmypu ma icmopii (15
— 16 mpasus 2014 p). 36ipnux mes. beposnck, BAIIY, 2014, c. 164 — 167. For more bibiliographical
information, see the site under review in this paper.

“ Ucmopus crasanobwneapeka. Inaouuos npenuc. Mscrnedeéane u mexcm. Coer. u orr. pea. J. Kapamxosa.
Coous, bonua-unc, 2012.

5 J1. Hepuexnmiicku, Axmaposusm yapcmeenux om 1844 zoduna. Texer n m3cnensane. Codus, Bomun-Unc,
2013.
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the present-day standard Bulgarian language produced by Dimitir Peev and numerous
commentaries and references to present-day understandings of historians. This two-volume
book opens with an introductory study of the role and ideas of Paisij's text in the context of
the history of Christian Church, written by monk Atanasij, the librarian of Zograf
Monastery."” Moreover, the first rich in scholarly information site about the versions and
recensions of Istoria slavjanobolgarskaja was constructed by Mila Krasteva and her team at
Paisij Hilendarski University of Plovdiv: http://paissiada.com/, one of the results of the
academic project “From the Idea of History Towards the National, the Cosmopolitan, and the
Global: The Transcripts and Rehashes of the Slavonic-Bulgarian History and the Cultural
Identification Models of 18" - 19" Century.” All these new discoveries and publications
required a new type of representation of what is already known about the dissemination of
Paisij’s text and new media for popularization of this knowledge through open access internet
sources. Thus, the idea of a new site entitled “Georgaphy of Letters” appeared that would
combine the information on the manuscripts and would show, for the first time, an interactive
map making explicit the routes of these manuscripts and encouraging other people to share
their knowledge about historical places, people, and objects.

Thus, in the site “Geography of Letters,” the 50 copies of “Istorija slavjanobolgarskaja”
of Paisij Hilendarski are presented. First, three main types of maps of places relevant for the
study of the manuscripts can be seen:

a) the places where these manuscripts are held now: most of them are housed today in
Sofia, in particular, 26 at the National Library "Sts. Cyril and Methodius", 3 in the
Scientific Archives of the Bulgarian Academy of Sciences, 2 in the Church-Historical
and Archival Institute of the Bulgarian Patriarchate, and 2 in the National Museum of
History; also manuscripts are kept in Zograf Monastery (1), Hilandar Monastery (3),
Stara Zagora (1), Kalofer (1), Bansko (1), Bucharest (1), Belgrade (1), Moscow (3),
Columbus, Ohio (1), Veliko Tarnovo (2);

b) the places where manuscripts are known/ likely to have been produced, such as Mount
Athos, Besarabia, Chirpan, Elena, Gabrovo, Kotel, Mokresh, Pazardzhik, Pirdop,
Pchelishte, Rakovski, Rila Monastery, Ruse, Samokov, Svishtov, Veliko Tarnovo;'®

'S M. Kpncresa, I epos npenuc na ,, Mcmopus craganobvizapcexa‘ (Ilnosous, meacoy 1851 - 1853). @omomunen
mexcm u uscnedsane. Ilnosaus, 2012; Bmopa Xapumonosa npenpaska ua ,,Mcmopus ciraesnobwicapcka ™.
ABtop Ha cryausara M. KpbcreBa, mpeB. Ha cTya. Ha pycku e3uk A. Tomesa u anri. II. IlefiueBa. Hayduen
koHcyntant A. JlxenmpoBa. I[lmoBmmuB, JKamer-45, 2013; Ilepsa Xapumownosa npenpasxa Ha ,,Hcmopus
crasanodwieapeka’ (3meeso, 1831). IIepBo ororunno m3nanue. Crer. M. KpbcreBa, mpeBo Ha ChbBpEMEHEH
opar. A. Tomesa, npeBon Ha anri. CH. {omeBa MatrockH, HaydeH pen. A. J[xenpoa, [lmoBaus, Kaner-45,
2015.

' Mawucwii Xunengapcku, Hcmopus crasanobvizapcka. Kputudecko usjanue ¢ npeBoa u komentap. Tekcra
moaroteuxa 3a medat JI. Ilees, M. Jumurposa, I1. Iletkos. IIperon /1. Ileer. CnaBsuoOBiTapcka 3orpadceka
obuTten, Ceera ropa, AtoH, 2012, later editions in 2013, 2014, 2015, 2016, 2017.

'® A comparative table of the locations of the copies and the known places of their production, see in D. Peev,
Op. cit.

10



c) places in which the manuscripts are likely to have been kept and read for certain
periods, such as Odessa, Sremski Karlovci, Istanbul, Tulcea, Panagjurishte, Pleven,
etc.

Second, for each manuscript, a particular map shows the places in which it was written,
later moved, and finally preserved, for instance the so-called Lazarov’s copy is known to have
been produced in Russe according to the colophon; today it is held in the National Library in
Sofia; it has been found amongst the books of the teacher Stefan Pashmakov from Shumen, so
we can suppose that this manuscript has been in Shumen and in the map we have Russe in
orange, Shumen in green, and Sofia in blue (cf. fig.1 below).

sow | 9 A ®? LIST OF SCRIPTS
= \

© Zograf's Draft Copy

3

[ PERSONAL PERSPECTIVE
==

@ Script | Lazarov's Copy

Figure 1

Apart from the three locations quoted above, the metadata for the copies comprise other
29 characteristics that include the time of creation, the colophon, palaeographical and
codicological features, the repository that keeps the copy and the latest shelfmark,
bibliography and an image, acquired with the permission of the respective keeping institution.
Along with the short physical description, for each manuscript colophons and marginal notes
are reproduced in their original spelling, and moreover, for the first time in a short catalogue
description, information on the text family to which the copy belongs is given (if known, the
antigraph is noted).” Separately a list of bibliographical references concerning the
manuscripts is available at the site (entitled Bibliography). %

! The invaluable observations of Ilija Todorov are used together with particular research of the scholars making
the descriptions; see the two papers of the author quoted above, as well as 1. Togopos, JKepaBHEHCKHUAT mpemHc
Ha “Ucropus cnaBeHoOosrapckas,” Hszeecmus na Hapoonama oubruomexa “Kupun u Memoouu”, 16 (22),
1981, c. 19-59; cemuar, Heussecren mnpenuc Ha IlaucueBara ucropus B XWICHIAPCKUS MAaHACTHUD,
Cmapobwaeapcka numepamypa 18, 1985, ¢. 193 — 203.

* The bibliography that Ilija Todorov collected and that was published posthumously was enriched with
references to more recent publications about the manuscript copies (after 1982); see . Tomopos, [laucuii
Xunenoapcku. Anomupan oubauozpagcku ykasamen. Codus, HBKM, 2003.
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Finally, the scholars selected information related to each specific manuscript that is
available online. Examples of related information are: links to the official site of the library or
museum where the copy has been currently kept, links to site about people and locations that
are mentioned in Istorija Slavjanobolgarskaja, links to internet accessible scholarly
publications concerning the copies, and the like. *'

The interactive map and the site

The interactive map and the site are bilingual available in Bulgarian and English
language (cf. fig.1).

The Spirit of Sofia in the historic memor

@
©
|

@cography of the scripts of "Slaoo-Bulgarian History”

GEOGRAPHY OF THE SCRIPTS OF "SLAVO-BULGARIAN HISTORY"

Mozaika presents at a Roundtable on future
perspective for DigitalHumanities

5:19
‘The Spirituality of Sofia in the Historical
Memory
October 2017 15:03

All news

Figure 2

They are designed to feature and disseminate information on literary and historic works
with expert crafted metadata description about the copies of Istorija slavjanobolgarskaja by
Paisij Hilendarskij and with links about notable objects, locations, people, and saints
mentioned in the work or related in some way to it (cf. fig.1 and fig.3).

2! The manuscript descriptions (the metadata) were made by a team of scholars, including Andrej Bobev
(Bulgarian Academy of Sciences, Cyrillo-Methodian Research Centre), Antoaneta Dzheljova (Paisij Hilendarski
University of Plovdiv), Atanaska Tosheva Dzheljova (Paisij Hilendarski University of Plovdiv), Darinka
Karadzhova (Neofit of Rila Southwestern University), Dimitar Peev (St Kliment Ohridski University of Sofia),
Lilia Ilieva (Neofit of Rila Southwestern University), Lachezar Percheklijski (Neofit of Rila Southwestern
University), Ljubka Nenova (Neofit of Rila Southwestern University), Margaret Dimitrova (St Kliment Ohridski
University of Sofia), Mariana Kurshumova (Paisij Hilendarski University of Plovdiv), Mila Krasteva (Paisij
Hilendarski University of Plovdiv), Nija Radeva (Sts Cyril and Methodius University of Veliko Tarnovo), and
Petko Petkov (St Kliment Ohridski University of Sofia). They used results of the aforementioned project of
Plovdiv University and of the project "Istorija slavjanobolgarskaja: A quarter of Millennium" (2007-2012), one
of the main goals of which was to collect digital copies of these manuscripts and to examine them (Scholars from
Neofit Rilski Southwestern University and from St. Kliment Ohridski University of Sofia contributed to the
project. It was inspired and consulted by Professor Nadezhda Dragova, a leading specialist in Paisij of Hilandar’s
studies and directed by Professor Darinka Karadzhova. The project was supported Bulgarian Scientific Fund,
Ministry of Education and Science, Bulgaria).
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fig.4).

@eogkaphy of the sckipts of “Slavo-Bulgakian History"

Q- ®P LIST OF SCRIPTS

Zograf's Draft Copy
First Kotel Copy

Lazarov's Copy

National Muzeum Copy

Monk Nikifor's copy

Second Kotel Copy

Kovanlzk Copy

‘Third Tamovo Copy

Monk Panteleimon's Copy

i|o|o|o|o|o|o|o|e|o|o|o]|o|o]e|o]|e

@ RELATED INFORMATION

[® PERSONAL PERSPECTIVE

#® Script =

@) @ aink Py #®

Figure 3

The interactive map sits within a platform allowing for introducing user generated
content in an expert mediated environment. Users can register and publish their own content
in text, images, or video. In order to keep the quality of the site, moderators are assigned the
role to approve the material for publication, to edit it, or not to allow it to be published (cf.

Qcogkaphy of the scxipts of "Slaco-Bulgarian Histoky™

New post

e‘:’@% ek 7Y o

Figure 4
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The information infrastructure underlying the interactive platform is inspired by
application of linked data technologies in the cultural heritage domain.” The metadata about
the manuscripts are compliant with the standards of Europeana® and DM2E project* models.

Popularization

To promote the site and nurture the interest of young people in the history of the city of
Sofia by expanding the possibilities for its understanding we carried out two student
competitions on building stories and contextualizing the objects and narratives in Istorija
slavjanobolgarskaja mixing them with contemporary images from the city and linked relevant
associative information. Students from the 6™ grade of 48 Secondary School Josif Kovacheyv,
with the help and instructions by their teacher Dr. Rossen Malchev, copied by hand the text of
Paisij about St Pimen of Zograph/ and of Sofia. What differs their work from numerous
present-day students’ copies of History Slavo-Bulgarian is that their antigraphs were photos
of original manuscripts and not the translation of Paisij’s work into present-day standard
Bulgarian (fig. 5)

TeorpaGA HA NPEUELTE HA LISTOpUA CAABAHOEBAFAPCKA

Kanurpadckm npenuc - Ctena Kpbcrea 76 48 OY "Mocud Kosades"

Figure 5

Second, two teams of students from the National Gymnasium for Ancient Languages
and Cultures, with the help of their teacher Marta Metodieva made short movies about Sofia
in the Slavo-Bulgarian History and published their products on the site (cf. fig. 6), and one
student wrote an insightful essay about the contemporary view the work of Paisij Hilendarski.

22 M. Damova, Bulgariana, the Bulgarian Version of Europeana, in Proceedings of the International Symposium
Sts Cyril and Methodius and the Golden Age, Preslav, 2013; Linked Data Technology:
https://www.w3.org/standards/semanticweb/data.

2 Europeana: http://europeana.eu.

* DM2E project: http://dm2e.eu.
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penucure”

HIOEK

"KoncmaHnmuH Kupun

dunocop”
NPEACTABA

Il » =) 005/2454

"U3ry6enHu B npenucute” - Gunm Ha yvyeHuum ot HIOEK "KoHCTaHTUH Kupun
dunocod”

Figure 6

Conclusion

This paper presents the ideas behind the site Geography of Letters
(http://www.geographyofletters.org), destined to display information about manuscripts on an
interactive map, and thus making visible the pathways in the life of a given manuscript. We
show that this view towards the manuscripts fills a gap in the studies of the literary works
from the 18" and19™ centuries, and opens a new way of conducting research and academic
teaching in this field. We discuss the significance of ways of dissemination of Istorija
slavjanobolgarskaja by Paisij Hilendarski, and stress the importance of having the routes of
its copies made explicit on an interactive map. Finally, we provide a description of the created
site, that not only displays the interactive map with descriptions of all copies of the historic
work, but also provides related information about places, people, and objects mentioned in the
descriptions, and allows users to publish their own views, impressions, academic papers,
comments on the site and become a part of a community that cherish the preservation and the
presentation of monumental literary achievements from the past, and keep them alive in the
present age. A further step in this direction would be an interactive map of the traveling of
manuscripts produced in a given center.
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Sciences.
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